Booxk 1.]

Bql in iv. 66, where M t‘.» is followed by

3 jg 9 as an explicative: see also &h .] And
ué“' ‘-0»&1! ($,K,) and Seidl, and J&

I F

(K ) sce ug.&.)\ below. And u-ov&h

h....ﬂ )4'91 (I experienced distress from the
affair, or et:em] (TA in art. _ae.) [See also
an ex. voce J.p‘ u“'*" also signifies It has come
to my hnomledge, or been related to me, or been
told me ; or it came to my knowledge, &c and
m this case it is gen(.rnlly followed by ul or by
ul as a contraction of ,__,\ for exs., soe these two
particles. And in like manner, i U.a.l; Infor-
mation has come to me, or information came to me,
Jrom him, or concerning him, that such a thing has

happened, or had hnppcncd] And t&» said of a

S and , It reached,
¢ Et

arrived, or came. (Msh.) And said of a plant,
or of herbage, It attained its full growth: (TA :)
and of a tree, such as a palm-trce &ec., its fruit
became ripe: (AHn,TA:) and of fruit, it became
ripe. (Msb.) Also, said of a boy, (T,S, M, &c ,)
aor. 2, inf. n. ,1,- or, as I1Koot says, t‘)}q,
(Msb,) Ie auamcd to pubcrl y, virility, ripeness,
or maturity; syn. J,,\ (T, S, Msb, K,) and
:;l:o.-l (M, Msb;) and ammml a consummate
degree of goodiiness (&ise 3390 e 49): (O,
TA:) as though he attained the time of the writing
of his mnrringe-contmct, and of his having dutics
or obligations imposed upon him: (TA:) and
in like manner onc says of a girl, C.'l;, (T, TA,)
or .".'—.sl:» (TA) = & 8"' [God caused him
to reach, attain, arr w;' ;:l, or come to, his appointed
end, or term of life ; ala.l or lho llko, bei 'ing un-

derstood]. (TA.) Yous=ay, ,..:m.el..pm t*"
i.e. [May God causc thee “to rearh, or attain,)
the extreme, or most distant, )m'wd of l:_/c’ (S
andTAmnrt.'}.‘.-a) And & hqb.hé

o, ,i.", L;}ﬂ! [T did with kim that which caused
him to come to what was annoying, or hurtful, and

evil]. (TA.) And f),f.lzll,.g C.L, sce the last word
like L.S“" IIe (a
man) was, or became, jaded, Imramcd distressed,
JSatigued, or mcarml (K ) == aky, [ao0r.2,] (S,
Msb, K,) inf. n. i.r.‘)L;, (S, Msh,) Ile was, or

became bl.v i. e C.,d [more properly signify-

ing chaste, or perspicuous, in specch, but here
meaning eloquent]; ($,* Msgh,K ;) and sharp,
or penetrating, or effective, in tongue; (Msb;)
attaining, by his speech, or diction, the utmost
scope of his mind and dc:rrc (K, TA.) The
difference between w)u and 3a-La3 is this: that
the latter is an attribute of a single word and of
speech and of the speaker; but the former is an
attribute only of specch and the speaker : (Kull:)
42"\ in the speaker is A faculty whereby one is
enabled to compose language suitable to the exi-
gency of the case, . e., to the occasion of speaking
[or mriting), with chasteness, or perspicuity, or
eloquence, thereof : in language, it is suitableness
to the exigency of the case, i. e., to the occasion
of speaking [or mriting], with chasteness or pers-
picuity, or eloquence, thereof. (KT.)

letter or writing, inf. n.

of this phrase below. — &h

&
2. &L.J and 'E}Lgl [inf. ns. of t.l; and alyl]

signify The causing to reach, attain, arrive, or
come ; bringing, convcymg, or delivering: ($,K,
TA:) the former is the more common. (Er-
Réghib, TA.) [You say, uli'..ll asly He caused

him, or it, to reach, attain, arrive at, or come to,
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the place. And ;s,.au ;’-\p He caused him to
attain his olyect of aim or endeavour &c.] And

5L9J| Sy [I brought, conveyed or delivered,

the message]. (S ) And ,o’)l..ll aidy, (Msb,) and
,,-.J , (TA,) as also ¥ azlt, (Msb; TA,) He
brought, conveyed, delivered, or communicated, to
him the salutation, (Msb,) and ke brought, &c., or
told, to him the news, or information. (TA.) [And
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u'}s e u“"‘*’ Ie told me from such a one, or

on the part of such a one, some picce of informa-
tion, or that some event had happened, &c.]==

oo &, 8, A, K,) infl n. 345, (K,) The
horseman stretched forth, or extended, his hand,
or arm, with the rein of his horse, [or gave the

rein to his horse,] in order that hc mi Jht mcreasc

in iis running. (S, A, K.)= ul) o ~‘,.:..Jl &lf
Hoariness began to _appear on his head ; accord.
to IAagr; as also CL,» with the unpointed & the
Bagrces assert that the former is a mistranscrip-
tion ; but it is rclated as heard from Th, by Aboo-
Bekr Es-Soolee. (TA.)

8. U, (S, Msh, K, &e.,) inf. n. i@l (JK,
K, &ec.) and E'}Lp, (K,) IIe exceeded the usual,

or ordinary, or the just, or proper, bounds, or
drgree, in a thing ; acted cgregiously, or immode-
rately, or extravagantly, thercin: (KL:) he
strove, or laboured ; exerted himself, or his porer
or efforts or endeavours or ability ; employed
himself vigorously, strenuously, laboriously, sedu-
lously, earnestly, with energy or effectiveness;
took pains, or extraordinary pains: (K,TA:)
he did not full short of dving mwhat mwas requisite,
or what he ought; did not flag, or was not
remixs : (8, K, TA:) he exerted unsparingly his
power or ability, or effort or endeavour, or the
utmost thereof: (Msb:) he daccomplished, or did,
or attained, the utmost of his power or ability, or
qﬂ'mt or endeavour ; he did his utmost : (J K:)

)4‘ U’ [in an affuir]: ($,K,TA:) or 1S o

_mcumng in the pursuit of such a thing. (Msb.)

[ié& o« 8\. may be rendered as above, or Je
did such a thing much, exceedingly, egregiously,
extraordinarily, immoderately, extravagantly,
excessively, vehemently, energeticully, supcrla-
tively, excellently, consummately, thoroughly.
Hence wu. in explanations” of words; meaning
Intensiveness; muchness; extraordinariness; ex-
cessiveness; vehemence ; enerqy ; emphasis ; hy-
perbole; &c.; and sometimes, frequentative siy-

nification. Thus, 3.;“.. :..:l means A noun q/'

intensiveness; or an intensive epithet :

as ),‘.'
“very thankful,” or ‘ very grateful ;”” and som
“a great praiser,” or “a frequent praiser.”]

4. 841, inf. n. é’)’\:l see 2, in two places.

[Hence,] ;.:\.;. ;‘jl tlg! [He brought his utmost
power or ability, or effort or endeavour, to the
performance, or accomplishment, of the affair].
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(TA.) And adl SE0 e, o E L e Sls
b9 8Ny (63 [T did with him that which caused
him to come to what was annoying, or hurtful,
and evil]. (TA. )-See also 1, first sentencc;
where it is said that t’)\d is syn, \:nth t,L but
this is app. a mistake. -[u.\gi L, and &y éJql
How eloquent is he!).

5. Jpo
or attain, the place of abode, until, or so that, Iu
did reach [it], or attain [it]. (K. )_q
Ile was satisfied, or content, with it, ($, Mgb
,_,) and attained his desire [thereby]. (TA.) e
Fi®] a .:.;13 T'he disease, or malady, distressed
him 3 'éﬂiictcd him ; became vehement, or severe,
in him. (S, Z, Sgh, K.)

6. ot B 63 W5 The tan attained its
utmost qﬂ'ect in the shin. (AHn.) And as EU

AJ!, and Lo )...H Anziety, or disquietude of mind,
or grief, attained its utmost degrce in him, and so
disease, or the discase. (TA.) [This verb scems
properly to signify It reached, or attained, by

dcgroes ]-n.o}\b o 8\.) ITe affected eloquence
(@&%) in his speech, not being of those clmrac-
terized tlwreby [whence] one says, é,kq ,A

2o ovre

P ,_)ﬁ, [IIe is not eloquent, but he affects
oloquem:e] (TA.)

s0- .
: sce \\hat next follows, in ‘three plnccs

==and see t“"’ in two places : — and &14 in
two places.

’ L Gad -

84 t..-,.,Ul and 'él; S c...., (Ks, Fr,
§,XK,) and Y Gl 3 Gl (Ks, 8, K,) and § taow
la.l,a, (X,) O God, may we hear of it (or may it
be heard of, 1B) but may it not be fulfilled; (Fr,
S, K;) or, may it not reach us, or come to us:
said on hearing of a displeasing, or hateful, or an
evil, event: (L:) or on hecaring tidings not plea-
sing to one: (Ks,$,K:) or on the coming of
tidings not l.xcl(} ’t(.) 'be true. (TA.). .LSee also art.

o)== & Sos, (8, K,) and 4L, and YA,
(K,) Stuprid, or foolish, but, notwithstanding his
stupidity, or foolishness, attaining his desire : (S,
K:) or stupid, or fooluh, in the utmost degree :

LX) L

(K, TA :) fem. Z.iv.L, iGigm. (TA. )_é.\., Ja)
(S,* K) A man who is bad, evil, or wicked,
(Fr, l_(,) in the utmost degree. (Fr, TA.) = Sce

also &L(

6 -

é.\,:: seeé,g».
id: see aly.

351; A sufficiency of the means of subsistence,
(T, §, Msb, K,) such that nothing remains over
and above it: (T, Msb:) and umplyamﬁamqj,
enough; (JK, Msb, TA ;) as also 't’)\;, (JK, S,
Msb, K,) meaning a thing that suffices, or con-
tents, and enablex one to attain what he seehs;

X3 He constrained himself to reach,

(TA;) and 'c.l..v (K, Mgb TA) You say,
2L 13 % and 't‘)\;, and ¥ , In this is a
sufficiency, or enough. (Msb, A) And it is

&l



